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YAHUSA
Wotiya Yahusaye Isaa gawuro

ruwujǝgǝnadǝ
Badiduram

Yahusa, ti wolodi Isa Almasiwuye ye, yaana
Yakubaye yedǝ wotiya adǝa am duwon Ala
Bawa tayia cǝraana ye, Isa Almasiwu tayia
rojǝna ye, tayi bowowada yedǝro alama saa
fidewu gai ngawo karmo-a karmolan cidu-a
Isayen ruwuyeyeno. Biturus curo wotiyanju
kǝnyindiye ruwujǝnadǝ gai, Yahusa ye kǝla jire
sǝɍiwodu-a ganambuwu wadu-ayen ruwujǝna.
Adǝ nangaro tiye amnjudǝro hangal gǝnaja bare
malǝmba kattuwuye jamaro ngasaanadǝa kasac-
canni yeno.

Wotiya Yahusaye Isaa
gawuro ruwujǝgǝnadǝ

Lewa
1 Wuma Yahusa wolodi Isa Almasiwuye ye,

yaana Yakubaye yedǝ am duwon Ala Bawa tayia
cǝraana ye, Isa Almasiwuro tayia rojǝna ye, tayi
bowowada yedǝro:

2 Kanjimaɍi-a nanlewa-a kǝrawo-a nayin
ngǝwuja!

Wowom malǝmba kattuwuye
3 Kǝrawowuni, kǝla njǝkkawo andi

sammayedǝyen nayiro kasaduaro ruwuduwu
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raakkǝna duwon, nayiro ruwunǝme kambǝrse
muminnaro tilo lonno tinadǝro mǝldǝnoworo
lowodu wajimsǝgǝna.

4 Awoa am laa asǝrlan ngasaana, wowom adǝ
tǝn kuren tayiro kadargaadadǝ. Tayidǝ ganam-
buwu, ser Alandeyea nanjanero kalakcane Isa
Almasiwu ti Mainde tilo lon ye, Kǝmande yedǝa
angǝrjai.

5 Nayidǝ, awo ani sammaa caman
nonuwwa yaye, nayiro isatannjagakkiya,
raakko: Kǝmande ngawo jamadǝa cǝkkaye
lardu Masarren cuttuluwunadǝn tayi
kambǝrsenambuwudǝa siyeyeno.

6 Koro malaiyawa kaalanjan dajanni
kǝndǝgairam kǝlanjaye koljanadǝ, Kǝmande
tayia saɍga sawisoyen curo duwuyen shara yim
kurayedǝro rojǝna.

7 Jiɍi adǝgainin am bǝrni Sodombe-a Gomorre-
a bǝlamaskinjaye-a kǝlanjaa kǝnjǝnaro
sǝrǝccagane nanjane jiɍi gadea jaane misal
am wowom kannu sawisoye casaidǝro waljana.

8 Ngaima duwon ganambuwu ani ye kǝla
kǝnnasimnjayen tiyinja tayir gǝniro kalakcai,
kǝnduwowua wajai, koro darajamasoa bassai.

9 Ti malaiya kura Mikailadǝma, sa kambiwuje
Yiwulis-a kǝla kamin Nawi Musayen lawala-
janadǝn, cinju mudu kaje shara radua tiro
cǝddǝnni, amma tiye: «Kǝmande njǝkkado!»
yeno.

10 Amma am ani awo nojanni sammaa bassai,
koro awo samma halnjayen lǝmanna hangal
bawoa gai nojanadǝ, tima tayia sijiyi.
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11 Kuttunja, jawal Kaabilaye yea jaana, alwasi
fandoro biwu Balaambe yero kǝlanja casakkǝna,
koro tuɍu Koraye yen sidaana nangaro.

12 Am ani masǝnando nanyaanayen turno,
nangujannin nayi-a rokko jawune casaiya, tayi
kǝlanja ambadai. Tayidǝ fofou ingi bawoa
karuwaye tǝmbalji gai, kǝskawa biyilan tada
bawo mǝktane tǝgǝmbo sanuna gai.

13 Koro tayidǝ tǝmbaɍiya jau tekuye
cawulǝkcai gai bilwu nangunjaye fijai,
sillowuwa fofomjai gai duwu cǝlǝm pǝt har
abadaro tayiro gǝnaada.

14 Nawi Idǝrisa ti duwon Nawi Adamnin
tamiya kaduwu kǝntulurredǝ kǝlanjan naw-
inawi cǝde: «Akko Kǝmande jamanju mumin
dǝwu kada kadami-a rokko isi,

15 am sammaro shara kamjiye kǝndonja
ganambulan cadǝna-a mana raduye sammaa bi-
wuwu ganambuwu kǝlanjun wuljana-aa biwuro
wowomji,»* cǝnna.

16 Am ani karwuwadamaso, karwukuttanja
fǝlejane mangarnja diwi jagai, cinja yen mana
rokuraye wuljane riwa kǝlanjaye fandoro amba
jajakcai.

Sǝmo kasta-a karwuro duno njo-a
17 Amma nayidǝ, kǝrawowuni, awo

kǝngayamba Kǝmande Isa Almasiwuye wakkaji
cǝne calan wuljanadǝa tangowo,

* 1:15 1.14-15 mana Nawi Idǝrisaye - Mana adǝ kitawu laa tiro
Enok canilan ruwuwada, kitawu duwon Bibǝllan tuwandiwa-
wodǝ.
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18 nayiro: «Jaman daryeyen am rudu
gǝnaduwumaso isane mangarnja diwi jagai,»
yera.

19 Am anima yaktu kudowu wo, Ruhu Alaye
cadanni, hal adamgǝnaye jagai.

20 Amma nayidǝ, kǝrawowuni, kambǝrsendo
jauro tayirdǝlan kǝlando dunoagǝnowo, Alaa
Ruhulan korowo,

21 kǝrawo Alayen kǝlando ronowo, kanjimaɍi
Kǝmande Isa Almasiwuye ro sawisoye kudo-
madǝa gurenowo.

22 Am shekkunjaadǝa njunonowo,
23 am laaa kannun taiwo tuluwowo

yǝkkawowo, laa yea Ala ridalan njunonowo,
gǝmajenja hal tiyiyen kadawuadǝmaa wanowo.

Lewa daryeye
24 To, ti duwon nanjun kǝnduwo nayia njuron

kaduye ye, fuwu darajanjuyen karwukǝji dama
bawoa-a saɍiwu bawoa-alan saduwuye ye mbe-
jidǝ,

25 wotte Ala tilo Njǝkkayimandedǝ, Kǝmande
Isa Almasiwuyen tiro daraja-a martawa-a
kǝrmai-a kǝnduwo-a tio, tǝn kawu jaman
burwoyen, kǝrma ye, har abada yero! Amin.
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